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	— Вперёд, Шэдоу.

	Немецкая овчарка сорвалась с места, как ракета. Он бежал бесшумно и вскоре растворился в темноте. Старший сержант Томас Ривз молча досчитал до четырёх. На «пять» вдалеке мигнул огонёк — знак, что Шэдоу добрался до цели.

	Томас улыбнулся. Молодец, Шэдоу.

	Ещё одна вспышка сообщила, что Шэдоу «снял» цель, а затем пёс громко и радостно залаял, подтверждая Ривзу ровно то же самое. Отличная работа.

	— Ко мне, Шэдоу.

	Он повысил голос совсем немного — куда меньше, чем пришлось бы для человека. Слух у Шэдоу был куда острее, и как только голос проводника достиг его, пёс отпустил цель и большими скачками помчался к Томасу.

	Томас указал на место у своей ноги, и Шэдоу остановился точно там, где было велено. Он поднял глаза на Томаса, и тот напомнил:

	— Будь настороже.

	Взгляд Шэдоу мгновенно устремился наружу, готовый распознать и пресечь любую угрозу, едва она проявится. Томас наклонился и взъерошил ему шерсть.

	— Молодец, Шэдоу. Хороший мальчик.

	Прикосновение дало Шэдоу понять, что упражнение окончено. Похвала — что он справился. Он завилял хвостом и широко «улыбнулся» Томасу: глаза сияют, губы натянуты, зубы оскалены. Вид выходил жутковатый и пугающий, но Томас знал своего пса достаточно хорошо, чтобы понимать: неуклюжая попытка изобразить человеческую радость — от любви и желания угодить проводнику.

	— Ладно, парень. Пойдём что-нибудь перекусим. Как тебе?

	Шэдоу решительно подтвердил идею звонким лаем. Томас рассмеялся, снова потрепал его за загривок и направился обратно к центральному двору базы. Столовая уже закрылась на сегодня, как и магазинчик, но оставались автоматы с вполне сносным набором: пирожные, орехи в пакетиках, шоколадные батончики и чипсы — плюс обычный ассортимент напитков, как «полезных», так и не очень. Джорджия была бы в бешенстве, узнай она, что её сорокачетырёхлетний муж по-прежнему питается как новобранец, тайком перехватывая всякую дрянь между занятиями.

	— Значит, ей не скажем, да, дружище?

	Шэдоу не вполне понимал, что именно нужно держать в секрете, но утвердительно тявкнул. Томас хмыкнул и опять взъерошил ему шерсть. Шэдоу было семь лет, и через два года он получит право на «пенсию» — на год позже Томаса. А значит, свой последний год в Корпусе он проведёт уже с другим проводником.

	Эта мысль омрачила Томасу настроение, но он оттолкнул её. Война научила его ценить хорошие моменты, когда они приходят, не отравляя их заранее страхом перед тем, что может случиться потом. Сейчас Шэдоу — его пёс, и Томас собирался наслаждаться каждым мгновением рядом с ним.

	Он взял шоколадный батончик с нугой и арахисом, пакет обжаренного миндаля, лимонный кекс и бутылку колы.

	— Завтрак чемпионов, а? — сказал он Шэдоу.

	Шэдоу наклонил голову, и Томас закатил глаза.

	— Ладно-ладно. Ужин чемпионов. — Он проверил телефон. — Ночной перекус чемпионов. Ну, ты понял.

	Шэдоу очень даже не понял, но проводник, похоже, остался доволен, так что пёс снова утвердительно гавкнул.

	Томас улыбнулся ему, потом огляделся.

	— Тихо тут, конечно. У этих ребят из Национальной гвардии — жизнь мёд. Морпеховскую часть такой пустой не увидишь.

	Шэдоу тоже огляделся, но ничего интересного не нашёл. Он посмотрел на Томасов батончик и уставился на хозяина жалобным взглядом.

	— Чёрта с два, — сказал Томас. — Шоколад тебе нельзя, дружище.

	Шэдоу заскулил и попробовал снова — на этот раз потянулся лапой к лимонному кексу. Томас хмыкнул. «Нет, но знаешь что? Пробежишься ещё раз как следует — и я куплю тебе такой же, отдельный».

	Шэдоу радостно тявкнул и направился к двери. Потом обернулся и заскулил, глядя на Томаса, и Томас поднялся на ноги. «Ладно. Похоже, остаток еды придётся приберечь на потом».

	Он пошёл к двери и догнал Шэдоу прямо у входа. Томас ожидал, что пёс снова рванёт вперёд, как только он окажется рядом, но вместо этого Шэдоу застыл на месте, вглядываясь в темноту впереди, и тихонько поскуливал.

	— Что случилось, дружище? — спросил Томас. — Что-то увидел?

	Он огляделся, всматриваясь в пространство перед собой. Ничего не заметил, но это ещё не означало, что там ничего нет.

	— Учувствовал что-нибудь? — спросил он Шэдоу.

	Шэдоу заскулил и завилял хвостом. Он нерешительно сделал несколько шагов вперёд, ткнулся носом в землю, затем тявкнул и стрелой помчался дальше.

	Томас бросился следом. — Шэдоу! Подожди!

	Шэдоу тявкнул в ответ, а через миг Томас услышал пронзительный крик. Фазан взмыл в воздух, оставив несколько перьев — теперь они торчали у Шэдоу в зубах.

	Томас вздохнул. — Ладно, парень. Поймал. А теперь давай всё-таки сосредоточимся на деле, хорошо?

	Шэдоу выплюнул перья и затрусил к Томасу. Подойдя к хозяину, он гордо поднял голову и принюхался.

	— Ага, щас. Хватит. Никаких больше фазанов. Одна хорошая пробежка — и я куплю тебе куриное крылышко вместо лимонного кекса. По рукам?

	Шэдоу посмотрел на Томаса и наклонил голову — собачий вариант кивка у немецкой овчарки.

	— Отлично. Ладно, морпех.

	Томас присел и протянул в руке запаховый маркер цели номер четыре. Шэдоу понюхал его несколько секунд, потом громко тявкнул, давая Томасу понять, что взял след. Томас нахмурился. Лай был лишним. Он должен был просто поймать взгляд.

	— Ищи, Шэдоу.

	Шэдоу снова метнулся в темноту. Через несколько секунд он начал громко лаять.

	Томас вздохнул. Может, он слишком поздно лег. Собаки тоже устают.

	Но лай внезапно оборвался, и по позвоночнику Томаса прошёлся ледяной страх. — Шэдоу? Ко мне, мальчик!

	Ответа не было. У Томаса кровь застыла в жилах. Он слышал, что медведи иногда забредают на базы. Он трусцой двинулся туда, где был пёс. — Шэдоу? Шэдоу! Шэ— 

	Острая боль пронзила шею. Он поморщился и провёл рукой по месту укола — пальцы нащупали оперённый дротик.

	Глаза его расширились. Он повернулся в сторону, откуда прилетел дротик, и увидел силуэт — не своего пса — в нескольких метрах. Он потянулся к оружию, но потерял сознание, так и не успев вытащить его из кобуры.

	 


ГЛАВА ПЕРВАЯ

	 

	— Давай, Турк, возьми их!

	Турк сорвался от Фейт, как ракета, восторженно залаяв. Дикие индейки взмыли в воздух, неловко заплясали, снова подпрыгнули. Постепенно они выровнялись и поднялись на крыло как раз перед тем, как Турк их настиг. Турк остановился и завилял хвостом, наблюдая, как птицы улетели метров на пятьдесят, прежде чем сесть и встряхнуть взъерошенные перья. Фейт ухмыльнулась и махнула им рукой; индейки возмущённо на неё уставились, а потом демонстративно проигнорировали парочку.

	Турк снова подобрался пружиной, готовый гнаться за ними ещё раз, но Фейт отмахнулась. — На этом, пожалуй, хватит, — сказала она. — Зато мы их встряхнули. Пойдём. Надо вернуться, пока Эдди не прикончил весь коблер.

	Они вдвоём побрели по снегу к «Краун Виктории» Фейт. Снег лежал слоем в тридцать сантиметров поверх льда, но дороги были расчищены и посыпаны солью, так что сцепление не терялось. К тому же у неё стояла зимняя резина. Осторожность никогда не помешает. «Краун Вик» был крепкой машиной, но снег и лёд — явно не его стихия. В Филадельфии снег бывал, но здешние метели — совсем другое дело.

	В целом Санрайз-Бич ей нравился. Тихий маленький городок — по крайней мере зимой — и приятно было снова увидеться с Эдди. Она время от времени переписывалась с двоюродным братом, но вживую не виделась с ним с тех пор, как он навещал её в больнице после стычки с Джетро Траммеллом — печально известным Убийцей Ослов, чья короткая, но свирепая «карьера» запустила по стране волну насилия и разделила жизнь Фейт на две совершенно разные эпохи: До Траммелла и После Траммелла.

	Но она приехала сюда не для того, чтобы об этом думать. Она приехала сюда, чтобы об этом не думать. Более того, специальному агенту Фейт Болд вполне конкретно велели вообще не думать о работе. Она залегла на дно и позволяла другим ловить серийных убийц.

	Задача, которую куда легче произнести, чем выполнить, когда в Филадельфии людей терроризирует очередной безумный убийца, и этот убийца — как и другой, который сейчас ждёт повторного суда, — почему-то помешан на Фейт.

	Она вздохнула и криво улыбнулась Тёрку. — Я что-то не очень умею отдыхать, да?

	Тёрк наклонил голову. С его точки зрения, отпуск был чудесный. Снег — чтобы в нём валяться, индейки — чтобы с ними играть, куча вкусной еды… что тут может не нравиться?

	Она усмехнулась и похлопала его по крупу. — Давай, парень. В машину.

	Тёрк запрыгнул на пассажирское сиденье, Фейт села на своё и завела двигатель. Машина с рыком ожила, и Фейт начала путь в восемь километров обратно к домику Эдди.

	Пейзаж и правда был прекрасен. Снега навалило по колено, но это не делало его менее красивым. Сугробы облепляли ветви деревьев, и время от времени сквозь них пробирался олень — идеальная картинка, хоть на обложку любого альбома про американскую зиму.

	Озеро Озаркс — жемчужина Среднего Запада — поблёскивало под бледным зимним солнцем, и, несмотря на по-настоящему ледяную погоду, Фейт не удивилась, увидев на воде несколько лодок. Туристический сезон закончился, но, при всей своей добродушной ненависти к приезжим, местные были достаточно отчаянными, чтобы компенсировать отсутствие чужаков.

	Последние восемьсот метров дороги были грунтовыми, а значит — снежными. Поскольку её «Краун Вик» был заднеприводным, а не полноприводным, ей пришлось как следует поддать газу и взять подъём к подъездной дорожке Эдди на смеси разгона и пробуксовки. Последние пару метров её занесло, и она остановилась всего в нескольких сантиметрах от того, чтобы врезаться носом машины в кабину старого пикапа «Рейнджер» Эдди.

	Она с облегчением выдохнула и вошла в дом. Её накрыл запах яблочных слойек, и она закрыла глаза и вздохнула. — Значит, коблер ты доел.

	— Ага, — откликнулся Эдди. — Так что я пеку яблочные слойки в качестве мирного подношения.

	— Эдди, ты мой спаситель.

	— От настоящей спасительницы это чего-то да стоит, — ответил Эдди. — Садись. Я ещё и баранью ногу запекаю.

	— Как, скажи на милость, ты до сих пор не женат? — спросила Фейт.

	— Наверное, всё ещё жду подходящего мужчину, — ответил Эдди. — А пока могу баловать свою младшую двоюродную сестрёнку.

	— И твоя младшая двоюродная сестрёнка очень это ценит, — сказала Фейт.

	Тёрк подбежал к Эдди и ласково прижался головой к его ноге. Эдди опустил мясистую ладонь и почесал счастливого пса под подбородком.

	Эдди был высоким, коренастым, горой человека — настоящим горцем с густой, роскошной бородой, руками размером с арбузы и такой мышечной массой, что он пять лет подряд выигрывал любительские соревнования по пауэрлифтингу на Озере Озаркс. Он сверкнул Фейт мальчишеской улыбкой, не вязавшейся с его внушительным видом. — Мне звонила Пёрл. Говорит, видела, как вы с Тёрком гоняли каких-то индеек возле трассы Эф.

	— Это её слово? «Гоняли»?

	— Так я ей и сказал. Напомнил — как сейчас напоминаю тебе, — что индюки для тебя куда опаснее, чем ты для них. Она вроде бы немного успокоилась, но, если уж совсем честно, думаю, куда счастливее она была бы, если бы вы оба исчезли в облачке дыма.

	Фейт хмыкнула. — Не виню её. Мы всё-таки туристы, и мы здесь после дня НТ.

	День «Никаких чёртовых туристов» был праздничным поводом, когда местные собирались выпить и повеселиться, отмечая то, что туристов больше нет — как и обещало название, никаких чёртовых туристов. Ресторан, которым управлял Эдди, устраивал одну из самых запоминающихся вечеринок в день НТ, и туда стягивались почти все из Санрайз-Бич. В городке жило около пятисот человек, но и это было многовато, чтобы набиться в ресторан у озёрного дома.

	— Кстати, раз уж о том, что лишь косвенно связано, — сказал Эдди, — сегодня вечеринка в честь дня рождения Джуниора, так что, как закончим разогреваться здесь, надо идти в ресторан и напиться.

	— Напиться должен кто-то один, — поправила Фейт. — Кто-то должен остаться трезвым, чтобы отвезти нас домой.

	— Конечно, — бодро ответил Эдди. — Разумеется.

	Фейт уже собиралась огрызнуться, но телефон завибрировал. Майкл. — Секунду, — сказала она Эдди. — Мне нужно ответить.

	— Парень?

	— Друг-парень из космоса.

	— То есть ты просто с ним трахаешься, а романтики никакой.

	— Нет, он мой партнёр.

	— Видишь, это всё равно звучит так, будто ты с ним трахаешься.

	Она закатила глаза. — Деловой партнёр. Может, тебе стоит пойти на вечеринку одному и перепихнуться, чтобы перестать сводить всё к сексу.

	— Да будет так, — согласился Эдди.

	Фейт рассмеялась и ответила. — Привет, Майкл. Что случилось?

	— Ты одна?

	Улыбка Фейт померкла. — Могу быть. Это серьёзно?

	— Да.

	Улыбка исчезла совсем. Она поднялась и вышла на террасу. Эдди вопросительно приподнял бровь, и она покачала головой.

	Оказавшись снаружи, она спросила:

	— Что происходит, Майкл?

	— Прежде чем я скажу, ты должна пообещать, что дашь мне договорить, прежде чем разозлишься.

	— Майкл, клянусь богом, если ты сейчас не скажешь, что—

	— Я поговорил с Уэстом.

	Фейт будто оглушило — она замолчала. Если в её жизни и был кто-то, оказавший более глубокое и более разрушительное влияние, чем Джетро Траммелл, то это был доктор Франклин Уэст. Так называемый психолог наблюдал Фейт несколько месяцев после истории с Траммеллом. В то время он одновременно копировал почерк Траммелла — и совершенствовал его настолько успешно, что сумел убить больше тридцати жертв и оставаться на свободе более чем в четыре раза дольше, чем Траммелл.

	В конце концов его одержимость Фейт стала для него роковой. Он напал на неё в её квартире, а Фейт арестовала его при помощи двух офицеров полиции Филадельфии. Сейчас он ожидал суда, после того как первый процесс закончился без вердикта присяжных. Без вердикта — потому что некоторые присяжные считали, что Фейт превысила полномочия агента ФБР и поставила расследование под удар. Это было одной из главных причин, почему она вообще залегла на дно. Другая причина заключалась в том, что убийца, охотившийся за ней сейчас — Убийца-Посланник, — тоже был ею одержим.

	Она наконец обрела голос.

	— Зачем?

	— Я проверял гипотезу, что Посланник на самом деле движим восхищением к Уэсту, а не слепой одержимостью тобой. Думаю, она пытается произвести на него впечатление, поэтому убивает людей и пытается давить на тебя психологически. Разница в том, что Уэст сделал «почерк» Джетро более изощрённым, а психологические пытки — тоньше, а Посланник действует грубее и оставляет больше грязи.

	— Ладно… ты поговорил с Уэстом, и что?

	— И похоже, кто-то присылает ему любовные письма.

	— Любовные письма? Типа гибристофилии?

	— Типа чего?

	— Типа она к нему тянется, потому что он преступник. Это довольно распространённое явление. Говорят, Тед Банди после приговора получил сотни писем от поклонниц.

	— Ну, не думаю, что Уэст вызывает такой же ажиотаж, но то внимание, которое он получает, чертовски любопытное.

	— И какое же?

	Есть одна женщина, которая подписывает письма буквой «Л.». Она часто пишет Уэсту — по нескольку раз в неделю. Большинство из них — обычная похабная дрянь, какую пишут тому, кого хотят, но в некоторых проскальзывают замечания о тебе и о том, что ты заслуживаешь смерти за то, что так его унизила».

	Фейт нахмурилась. «Там были описания жертв или мест преступлений?»

	«Нет, ничего такого, но в одной записке говорилось, что она собирается сделать что-то, чтобы привлечь твоё внимание и выманить тебя на свет, где она сможет заставить тебя расплатиться за то, что унизила его».

	«И ты узнал это от Уэста?»

	«Я вынудил его признать, что он получает записки, и забрал их у начальника тюрьмы».

	Она кивнула. «И он ничего не сказал? Ничего такого, что наводило бы на мысль, что он может стоять за этим?»

	«Нет. Честно говоря, он выглядел сломленным».

	Она приподняла бровь. «Правда?»

	«О да. Он держал свою самодовольную маску, но его мотало из стороны в сторону. Как будто ему жизненно важно было показать мне, насколько он умнее меня».

	«Да, это на Уэста похоже».

	«Тебе виднее, чем мне. Всё равно я почти уверен, что Уэст тут ни при чём. Я снова потряс своего приятеля-начальника, но он клянётся и божится, что получал письма только для Уэста, а вот отправлять их от его имени — не отправлял. Я склонен ему верить».

	«Ладно. Тогда ты выяснил, откуда эти письма?»

	«Нет. Этим я займусь дальше».

	«А начальство не против, что ты этим занимаешься?»

	Пауза, которая последовала, сказала Фейт всё сама. Она тяжело вздохнула. «Майкл, спасибо, что помогаешь мне. Я правда это ценю. Но я не хочу, чтобы у тебя были неприятности. Передай сведения Деруло, пусть они этим занимаются».

	«Они будут тянуть вечность», — возразил Майкл. «А я могу получить ответы прямо сейчас».

	«Нет. Ни в коем случае. Мне нужно, чтобы ты был за меня горой. Если ты сожжёшь мосты с Гарднер и Смайтом, у меня не останется никого на своей стороне».

	«Со мной всё будет в порядке, Фейт», — упрямо сказал он. «Но я не могу позволить этому ублюдку и дальше выходить сухим из воды».

	«Майкл…» — её телефон завибрировал, перебивая её. Звонила Табита Гарднер.

	Фейт приподняла бровь. Исполняющая обязанности помощника специального агента, Табита Гарднер — временная глава Филадельфийского полевого офиса после убийства руководителя офиса, специального агента Гранта Монро, тем самым ублюдком, о котором говорил Майкл, — Фейт не переносила. В её последнем деле — самовольной и несанкционированной помощи в расследовании череды убийств в Индианаполисе — Гарднер была в шаге от того, чтобы прямо сказать: она пытается добиться увольнения Фейт.

	Может, ей наконец удалось.

	Фейт ответила. «Алло?»

	Отрывистым голосом Табита сказала: «Специальный агент Боулд, вы и ваша служебная собака назначены на дело в Дулуте, Миннесота. Я пришлю вам материалы».

	И повесила трубку прежде, чем Фейт успела ответить, оставив её переваривать случившееся. Дело? Она снова в строю?

	Фейт сняла Майкла с удержания. «Эй, Майкл. Мне дали дело».

	«Дело? Серьёзно?»

	«Серьёзнее некуда. Только что говорила с и. о. помощника руководителя».

	«Это же прекрасно!»

	«Это хорошие новости», — согласилась она. «И очень неожиданные. И я подозреваю, что Смайт надавил на неё, чтобы она это сделала. Она повесила трубку, не дав мне и слова сказать, и сказала только, что отправит материалы».

	«Ну вот, хорошие новости — они заразительны. Видишь? Переживать не о чем. Мы оба двигаемся вперёд. Дай нам немного времени — и мы вычистим всю страну».

	«Майкл, держись от этого подальше. Ты загубишь карьеру. Слушай, я благодарна за помощь, но…»

	«Ты мой напарник», — перебил он. «И я собираюсь тебе помочь. Ты столько раз рисковала своей карьерой, и если бы мы поменялись местами, это даже не обсуждалось бы. Ты бы просто сказала, что сделаешь это, и не стала бы слушать никаких моих возражений».

	«Да, но, Майкл…»

	«Пока, Фейт. Я позвоню, когда появится что-то новое». Более мягко он добавил: «Не переживай за меня, ладно? Я куда хитрее, чем ты обо мне думаешь».

	Он тоже повесил трубку, не дожидаясь ответа Фейт. Она посмотрела на Тёрка — тот вильнул хвостом и поднял на неё большие карие глаза.  

	— Похоже, вечеринку придётся отложить до лучших времён, Тёрк.  

	Эдди вскинул брови.  

	— Тебе вернули работу?  

	— Похоже на то, — сказала Фейт.  

	— Ну, поздравляю!  

	Это, пожалуй, немного преждевременно.  

	Этой мыслью она не поделилась. Только улыбнулась, поблагодарила кузена и ушла собирать вещи.  

	 


ГЛАВА ВТОРАЯ

	 

	В самолёте до Дулута Фейт просматривала материалы. Почерк был довольно прямолинейный: внутривенная седация дротиком с транквилизатором, убийство — перерезаны сонные артерии. Ничего такого, что сразу бросалось бы в глаза.

	 

	Зато связь между жертвами бросалась в глаза очень даже. Погибли двое кинологов военной службы: мастер-сержант Томас Ривз, Корпус морской пехоты США, и штаб-сержант Кевин Уолш, Армия США. Оба были найдены мёртвыми, но, что любопытно, их собаки остались живы: их усыпили тем же транквилизатором, что и хозяев, но больше им не причинили вреда.

	 

	Двух кинологов убили, их собак усыпили, но оставили в живых. Это не могло не настораживать. В морской пехоте Фейт кинологом не была, зато сейчас была — и во многом полагалась на Тёрка; он не только помогал задерживать подозреваемых, но и обеспечивал ей защиту. Этот убийца, судя по всему, умел выводить из строя служебных собак и убивать их проводников.

	 

	Ей хотелось, чтобы рядом был Майкл. Да, после свадьбы с Элли он чуть раздался в талии, но в драке — и с оружием, и без — он был чертовски хорош.

	 

	Фейт едва заметно улыбнулась, представив, как звонит Майклу и говорит, что ей нужно, чтобы он приехал и защищал её. Она бы никогда не отмылась от таких шуточек.

	 

	Улыбка погасла, когда она вспомнила их недавний разговор. Майкл лез в серьёзную опасность, занимаясь делом Посланника. Он рисковал не только карьерой — он рисковал жизнью. Грант Монро мог быть и в возрасте, но всё равно оставался опасным сукиным сыном, а этот убийца расправился с ним почти без усилий.

	 

	Немного иронично: минуту назад ей хотелось, чтобы Майкл был рядом и защищал её. А теперь ей хотелось оказаться дома и защитить его.

	 

	Её тревожила и часть про разговор с Уэстом. Майкл, скорее всего, прав: Уэст не замешан в Посланнике напрямую, но если раньше он не знал о ней — если допустить, что эта его фанатка и была убийцей, — то теперь знает. Если поклонница и правда убийца, она будет восприимчива к советам Уэста. Фейт слишком хорошо знала, насколько он умеет убеждать и как трудно вырваться из-под его психологической власти.

	 

	А Уэст много знал и о Фейт, и о Майкле. Фейт сейчас была вне города — возможно, это защищало её, но её парень Дэвид по-прежнему жил в Филадельфии, а Уэст уже нападал на него раньше. Майкл и его жена Элли — по совпадению бывшая жена Уэста — тоже жили в городе.

	 

	Желудок у Фейт неприятно свело. Возможно, уже не важно, будет ли Майкл активно участвовать в этом деле. Если Уэст переписывается с Посланником, они и так могут оказаться в опасности. Более того, внимание Майкла к делу может даже помочь их защитить.

	 

	Она вздохнула и посмотрела на Тёрка — но Тёрк был в багажном отсеке, так что вместо этого она уставилась на колени пассажирки рядом. Хозяйка этих коленей — женщина средних лет, с выражением вечного сурового недовольства на лице — подняла брови.

	 

	Жар ударил Фейт в щёки. Она пробормотала извинение и снова уткнулась в материалы.

	 

	Придётся пока позволить Майклу самому разбираться с делом Посланника. Если только она не собиралась самовольно уйти со службы и вернуться в Филадельфию, чтобы помогать ему как гражданская, ей нужно сосредоточиться на этом расследовании. Оставалось надеяться, что всё пойдёт гладко. Она сможет поднять свой авторитет в глазах заместителя директора Смайта и, возможно, убедить его позволить ей работать над делом Посланника. Тогда им больше не придётся действовать тайком — и они наконец смогут похоронить и Уэста, и его наследие.

	И всё же образ его насмешливой улыбки не отпускал её, пока самолёт начинал снижение над Дулутом, и в голове снова и снова звучали слова, которые он твердил, словно мантру, издеваясь над ней.

	Запомни, Фейт. Я сломаю тебя.

	 

	***

	 

	Когда Фейт и Тёрк приземлились в Дулуте, уже стемнело, и стоял лютый мороз. Зимы, которые ей довелось пережить до сих пор, были сравнительно мягкими. В Дулуте не было ничего мягкого. Табло в аэропорту сообщало, что на улице минус четырнадцать градусов по Цельсию, и Фейт охотно в это поверила.

	Слава богу, я взяла тёплые вещи.

	У выдачи багажа их встретил высокий, плечистый мужчина — скорее игрок в американский футбол, чем полицейский. Он представился детективом Маркусом Уэрингом и протянул Фейт руку, такую огромную, что ею можно было бы обхватить тыкву.

	Похоже, защиты мне хватит с лихвой.

	Маркус нахмурился, заметив Тёрка, но Фейт решила, что дело скорее в том, кто были их жертвы, а не в нелюбви к собакам — что подтвердилось, когда он другой своей исполинской ладонью коротко почесал Тёрка за ухом.

	— Машина ждёт снаружи, — сказал он голосом, похожим на далёкий гром, перекатывающийся по ущелью. — Перчатки есть?

	Фейт показала ему свои шерстяные перчатки, и его хмурость стала ещё глубже.

	— По дороге заедем и возьмём что-нибудь получше.

	Они заглянули в магазин одежды прямо в аэропорту и купили толстые водонепроницаемые перчатки и вязаную шапку, похожую на ту, что носит погонщик саней. Когда они вышли из здания, Фейт чувствовала себя как в коконе.

	Стоило ей шагнуть наружу, как она сразу оценила дополнительную защиту.

	— Чёрт. Прямо-таки курортная погодка.

	Маркус вежливо улыбнулся и повёл их к полицейскому пикапу на зимней резине. Забравшись внутрь, он плавно тронулся с места, будто не замечая заледеневшего асфальта.

	— Вы ознакомились с материалами дела? — спросил он.

	— Я прочитала файлы, которые мне передал начальник, — ответила она. — Две жертвы: мастер-сержант Томас Ривз, убит четыре дня назад на базе Национальной гвардии, и штаб-сержант Кевин Уолш, убит прошлой ночью на базе Резерва армии США. Оба сержанта и их служебные собаки были усыплены транквилизаторными дротиками, выпущенными из оружия на базе винтовки. Дротики объёмом 1 кубический сантиметр, дистанция — примерно шестьдесят метров. Внутри — кетамин и ксилазин, дозировка подобрана под конкретные цели.

	Фейт приподняла бровь.

	— Насколько конкретные?

	— С погрешностью в несколько миллиграммов от правильной дозы. Недостаточно точно, чтобы убийца знал их точный вес, но достаточно, чтобы уверенно попасть в допустимый диапазон.

	— Значит, он мог их знать.

	— Возможно. Хотя он мог просто увидеть их и довольно точно прикинуть вес. Кетамин — довольно терпимый анестетик: у него широкий терапевтический диапазон, и если хотя бы в общих чертах понимать, как он работает, передозировку не устроишь, если только не постараешься. И, думаю, вы согласитесь, но я должен отметить: мы пока не знаем, убийца — женщина или мужчина.

	Фейт понимающе кивнула.

	— Так они умерли от передозировки? Горло перерезали уже после смерти?

	— Нет. Причина смерти — перерезание сонных артерий.

	— Это хорошо знать, — ответила Фейт и тут же поморщилась от собственной формулировки. — Важно знать. Они были в сознании, когда их убили?

	— Нет. Он их усыпил и перерезал горло, пока они ещё спали.

	Она снова подняла бровь.

	— Любопытно. Есть признаки сексуального насилия?

	— Нет. Убийства были почти деловыми. Мы не думаем, что убийца провёл с ними больше времени, чем требовалось.

	— Значит, он хотел, чтобы они умерли, но ему не нужно было видеть страх в их глазах.

	— Это необычно для серийных убийц? — спросил Маркус.

	— Необычно для тех, кто действует «вплотную», когда нет сексуальной мотивации. Часто серийные убийцы усыпляют жертв, если собираются совершить сексуальное насилие перед убийством, но если они просто убивают, обычно им нужно, чтобы жертва была в сознании — чтобы увидеть, как гаснет свет в её глазах.

	Маркус поморщился, и она добавила: «Жёстко, знаю, но поэтому я здесь. Кстати, будет лучше, если моё участие останется тихим. Я понимаю, что полностью спрятать меня не выйдет, но если бы вы хотя бы не светили моё имя в СМИ».

	«Да, ваш начальник это упоминал. Я понимаю, что на Восточном побережье у вас были проблемы из-за дела, связанного с серийным убийцей, который когда-то был вами одержим».

	Губы Фейт сжались в тонкую линию. «Я бы предпочла об этом не говорить».

	«Разумеется. Я не хотел вас задеть».

	«Ничего».

	Фейт нахмурилась. «Только сейчас подумала. А почему этим не занимается военная полиция?»

	«Они и занимались, но теперь у нас двое погибших из двух разных родов войск. Подразделения военной полиции не смогли договориться, кто главный, вот и позвали нас как нейтральную структуру, а мы вызвали ФБР — экзотический характер этих преступлений оправдывает ваше участие».

	Фейт чуть наклонила голову. «А это правда экзотика? Ненормально, конечно, что убийца усыпляет жертв дротиками с транквилизатором, но больше ничего по-настоящему необычного нет».

	«На первый взгляд — нет», — согласился Маркус. — «Но я бы очень не хотел ждать третьей жертвы, чтобы расставить все точки над i. Дулут занимается убийствами, и у меня есть опыт по таким делам, но не с тем, кто, похоже, действует по устоявшейся схеме и выбирает определённый тип жертв. А это тоже признаки того, что мы имеем дело с серийным убийцей».

	«Да», — согласилась Фейт.

	Технически убийца был «сприйным»: концентрация смертей за короткий срок соответствовала критерию ФБР, отличающему spree-убийцу от серийного. Но после дела «Убийца-Осёл» термины более или менее слились и стали обозначать любого, кто убивает нескольких жертв, действуя по отлаженному, организованному сценарию и выбирая определённый профиль.

	Найти этот «предпочитаемый профиль» обычно сложнее всего, но здесь всё было очевидно. Кто-то охотился на кинологов. Вопрос — почему именно на этих конкретных?

	Фейт протянула руку назад и почесала Турка под челюстью. «Кто-то идёт за нашими, мальчик. Нам с тобой их остановить».

	Турк наклонил голову, принимая сказанное. В его глазах читалась серьёзность — словно он понимал: сама природа угрозы может оказаться опаснее всего, с чем им доводилось сталкиваться раньше.

	И он так же, как Фейт, был решительно настроен положить этому конец.

	 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ

	 

	Центр резерва Армии США занимал небольшой участок на берегу озера Верхнего. Там было два основных комплекса зданий и травяное поле примерно в четыре тысячи квадратных метров, вокруг которого шла грунтовая дорожка. Маркус припарковал грузовик рядом с полем и повёл Фейт в ближайшее здание. «Уорлша, штаб-сержанта, нашли сегодня утром на том поле — вместе с его собакой. Тело промёрзло насквозь, до камня, а пёс был почти в таком же состоянии».

	«Значит, он должен был быть мёртв несколько часов», — предположила Фейт.

	Маркус усмехнулся. «Нет, не в такой холод. Он мог замёрзнуть за полчаса. Настоящее чудо — что его пёс не замёрз».

	Они вошли внутрь и увидели молодую женщину-офицера — ей было не больше двадцати пяти, — разговаривающую с дежурным сержантом за стойкой; тот выглядел лет на пять старше. Оба казались вымотанными и на пределе — вполне естественное состояние после того, что произошло с ними всего прошлой ночью.

	Офицер подняла на них взгляд и сказала дежурному сержанту: «Меня какое-то время не будет на месте — если только не генерал Холлис. Тогда я тоже постараюсь быть не на месте, но вы сами знаете, как оно бывает».

	«Так точно, мэм», — ответил дежурный сержант.

	Офицер подошла к двум следователям и протянула руку. «Добрый вечер. Я первый лейтенант Ребекка Торрес. Я была командиром взвода Уорлша».

	«Рада познакомиться, лейтенант Торрес», — ответила Фейт. — «Соболезную вашей потере».

	Губа у Торрес едва заметно дрогнула. Похоже, для неё это было не просто служебное горе. Но она хорошо держала себя в руках и жестом попросила их следовать за ней наружу.

	«У него была ночная смена на посту», — объяснила она. — «Он решил взять с собой на обход Петуха. Я ушла домой в девять вечера и вернулась в шесть утра. В поле были койоты; я подумала, что они завалили оленя, но, когда подошла, чтобы их отогнать, я обнаружила…» У неё перехватило дыхание. — «Я обнаружила его тело».

	— А где был Петух? — спросил Маркус. — Я так понимаю, это его пёс?

	— Да. Его пёс. Он выжил. Петух был в десяти ярдах, спрятался в высокой густой траве. Не знаю, почему койоты его не заметили. Кевин — сержант Уолш — так окоченел, что койоты даже не смогли его прокусить. Из Петуха вышел бы отличный обед. Не то чтобы я расстроилась, что они его не съели. Просто я не понимаю, почему они выбрали его. Не знаю, важно это или нет.

	— Возможно, вы пришли как раз в самом начале, — предположил Маркус. — Если бы вы их не спугнули, они могли добраться и до Петуха.

	Тёрк рысью направился к месту преступления. Снег расчистили, и осталась воронка, похожая на след от падения небольшого метеорита. — Снег убрали из-за крови, я правильно понимаю? — спросила Фейт.

	— Да, — подтвердил Торрес. — Насколько я понимаю, крови, кроме крови сержанта Уолша, не было, и никакой ДНК убийцы тоже.

	— А следы? — спросил Маркус.

	— Когда сержанта Уолша убили, шёл снег, — ответил Торрес, — так что следов тут не осталось, но после убийства мастер-сержанта Ривза кое-что нашли. Ищем мужчину в армейских боевых ботинках штатного образца, размер двенадцатый.

	— В вашем подразделении кому-нибудь подходит, лейтенант?

	— Ещё как. У семерых моих солдат двенадцатый размер. У всех семерых алиби подтверждены. Вчера у моего взводного сержанта был день рождения. Я видел там всех.

	Тёрк подбежал к пучку высокой травы, торчавшему из снега. Опустил нос, принюхался — но Фейт не заметила ничего, что подсказало бы: он нашёл что-то полезное. Она подумала, не использовал ли убийца что-нибудь, чтобы перебить запах. Иначе кинологи наверняка засекли бы его издалека — если только он всё время умудрялся держаться с подветренной стороны.

	— Вы замечали в последнее время какие-то изменения в поведении сержанта Уолша? — спросила Фейт.

	— Нет, ничего. Он был всё тем же серьёзным, преданным делу человеком, каким я знала его с нашей первой встречи. — Она покачала головой. — Не могу представить, кому понадобилось причинять ему вред. Он был строгим, но за своих солдат стоял горой. Да что там — за всех стоял. В любой боевой ситуации он всегда был первым, кто входил, и последним, кто выходил.

	— Ваше подразделение недавно где-нибудь развёртывали?

	— Нет, но сержант Уолш пришёл к нам недавно. До прошлого года он служил по контракту, в действующей армии. Он пришёл с Серебряной звездой — получил её за то, что спас жизнь командиру роты и вынес его под огнём к эвакуационному вертолёту, рискуя собственной жизнью.

	— Похоже, он был хорошим человеком, — ответил Маркус.

	— Был. Лучшим из всех, кого я знала.

	Тёрк раздражённо фыркнул и вернулся рысью к ним троим.

	— Ничего, да? — спросила Фейт.

	Он фыркнул и жалобно, сердито заскулил. Она наклонилась и взъерошила ему шерсть.

	— Ничего, мальчик. Мы его найдём. — Выпрямившись, она спросила Торреса: — Не возражаете, если мы зайдём внутрь и поговорим? Я ещё не привыкла к такому холоду.

	— К такому холоду не привыкают, — ответил Торрес.

	Она повела их обратно в здание. Дежурный сержант встретил их тремя чашками кофе. Торрес кивнул ей:

	— Ты нас спасла, Кент.

	Кент ответила полууcмешкой — но та быстро исчезла. Фейт узнала этот взгляд. Кент думала о жизни, которую ей не удалось спасти.

	Торрес провёл их в небольшой кабинет: стол из ДСП и два стула на металлическом каркасе с виниловыми сиденьями. Фейт криво усмехнулась. Дядюшка Сэм, как всегда, не поскупился для командиров взводов. Хотя, если честно, этот кабинет был довольно роскошным по сравнению с тем, что она видела у большинства лейтенантов, которых знала. Может, у Резерва оснащение получше.

	Маркус начал допрос. — Вы сказали, что знаете Маркуса примерно год, лейтенант Торрес?

	— Да, сэр. Он присоединился к взводу тринадцать месяцев назад.

	— И ни от кого на него не поступало жалоб?

	Она покачала головой и твёрдо сказала:

	— Нет. Его все любили.

	— И вы не замечали ничего подозрительного в поведении Уолша или кого-то ещё в вашем подразделении.

	— Нет. Всё было как обычно, ничем не отличалось от любого другого дня.

	— Насколько вы знакомы с личной жизнью Уолша? — спросила Фейт.

	Торрес грустно улыбнулась.

	— Я и была большей частью этой личной жизни. — Она взглянула на окошко в двери своего кабинета, вероятно проверяя, не подслушивает ли сержант Кент. — Военным, по понятным причинам, не нравятся отношения между офицерами и подчинёнными. И причины веские. Но… нас это не остановило.

	Фейт приподняла бровь.

	— То есть у вас был роман с сержантом Кентом?

	Торрес кивнула.

	— Мы начали встречаться семь месяцев назад. Мы понравились друг другу с первой встречи, но оба старались не ввязываться. А потом так вышло, что однажды ночью мы застряли здесь из-за грозы, и… ну, история стара как мир, наверное.

	— И вы уверены, что никто не знал о ваших отношениях?

	— О, знали. Резервная армия устроена не так жёстко, как действующая. Мы обязаны приезжать сюда на одни выходные в месяц и на две недели ежегодных сборов, если мы не на развёртывании.

	— Как часто вас развёртывают?

	— Честно говоря, большинство из нас — ни разу. С сокращением военных действий США почти никто из нас не увидит настоящего боя. Я в Резерве уже три года и ни разу не была на развёртывании. Большая часть подразделения — тоже.

	Фейт вздохнула. Она пыталась понять, с кем сержант Уолш мог контактировать и кто мог захотеть его убить, но, похоже, внятного ответа она не получит. Она попробовала зайти с другой стороны.

	— Чем занимался Уолш, когда не выполнял обязанности в армии?

	— Он был особым случаем. Резервист, а на гражданке работал подрядчиком и обучал кинологические подразделения.

	Вот это уже похоже на зацепку.

	— Он мог познакомиться с мастер-сержантом Ривзом по этой работе?

	Торрес кивнула.

	— Да, вообще-то. Уолш и Ривз входили в состав комиссии, которая оценивала стандарты подготовки и работы армейских кинологических подразделений.

	— Когда?

	— Четыре месяца назад.

	— Вы можете достать мне список людей, которые были на том мероприятии? — спросила Фейт.

	— Могу попробовать, — ответила Торрес. — Я доведу до начальства, насколько всё серьёзно, и посмотрю, дадут ли мне то, что нужно.

	— Сделайте это. Возможно, наш убийца был там.

	— Кто-нибудь ещё был здесь прошлой ночью? — спросил Маркус.

	Торрес покачала головой.

	— Нет. Мы маленький резервный центр. У нас здесь никогда не было вообще никаких проблем. Ни проникновений, ни краж, ни нападений… ничего.

	Маркус кивнул — явно разочарованный. Он встал, и Фейт поднялась следом.

	— Спасибо за ваше время, лейтенант. Если вспомните что-то ещё, пожалуйста, сообщите нам.

	Он протянул ей визитку и направился к двери.

	— Вообще-то, — вмешалась Фейт, — у меня ещё один вопрос. Вы знаете, где сейчас Рустер?

	— Да. У нас есть договор с доктором Джоанной Паркер: она осматривает все наши кинологические подразделения. Сейчас это только Рустер. Он у неё в кабинете, под наблюдением.

	— Можете дать адрес её кабинета?

	— Конечно, только сегодня вечером её там не будет.

	Фейт подумала позвонить доктору и спросить, не встретится ли та с ней на месте, но было уже поздно, и усталость подкрадывалась всё ощутимее. И ей, и Тёрку лучше выспаться и с утра взяться за дело со свежей головой.

	— Ничего страшного. Я увижусь с ней с самого утра.

	Торрес записала адрес и передала Фейт. На глаза у неё навернулись слёзы, голос чуть дрогнул.

	— Я просто не могу поверить, что кто-то мог так поступить. Для меня это не укладывается в голове.

	Такие убийства редко имеют смысл для кого-то, кроме самих убийц и тех, кто обучен их ловить, но говорить это Торресу было бы бесполезно. Поэтому Фейт лишь сказала:

	— Мы сделаем всё возможное, чтобы найти виновного и предать его правосудию.

	Торрес кивнул.

	— Я знаю. Просто боюсь, что этого окажется мало.

	Это каждый день моей жизни, подумала Фейт.

	Втроём они вернулись к грузовику. С тех пор как Фейт приехала, температура упала примерно на пять градусов, и даже её плотная одежда не спасала от холода, который пробирал до костей.

	Она гадала, какими были последние минуты жизни Уолша и Ривза. Оставались ли они в сознании достаточно долго, чтобы понять, что с ними происходит? Чувствовали ли, как холод просачивается до костей, пока из них уходила кровь?

	Может, им повезло. Может, они уснули прежде, чем успели ощутить, что с ними происходит. Утешение было тонким и довольно тусклым, но всё же лучше, чем ничего.

	Маркус отвёз их в скромный, но уютный отель в Честер-Парке — студенческом районе, обслуживающем кампус Университета Миннесоты в Дулуте. В отличие от большинства студенческих городков, где доводилось бывать Фейт, сегодня ночью здесь не было ни шумных вечеринок, ни безбашенных водителей. Холод загнал всех по домам — туда, где можно укрыться от зимней расправы.

	А тем временем по снегу бродил хищник, выискивая тех немногих смельчаков, кто полагался на себя и своих собак как на защиту. В этом деле охотники и впрямь стали добычей.

	Фейт и сама была охотницей и не сомневалась, что они с Тёрком смогут встретить любую угрозу лицом к лицу. Но ведь такими же были Ривз и Уолш — и пали слишком легко.

	Фейт боялась, что эти двое столкнулись с тем, кто оказался им не по зубам.

	 


ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ

	 

	Практика доктора Паркера располагалась чуть южнее отеля, возле небольшого парка на берегу озера. Маркус встретил Фейт в холле её отеля в пять сорок пять утра, чтобы успеть к открытию — в шесть.

	Клиника, как и Центр армейского резерва, была уютной и скромной, притулившейся между зоомагазином и центром пристройства животных. Очень толковый расчёт. Взял питомца — отвёл к ветеринару — купил корм и всё необходимое в тот же день.

	Почти весь город, который Фейт успела увидеть, был устроен примерно так же. Он не расползался, как пригород, и не казался пустым, как сельская местность. Участки теснились друг к другу, свободных пространств было мало, зато здания — от маленьких до средних, а людей на улицах — немного, и с ними легко было справляться.

	Она вполне могла представить, как однажды выйдет на пенсию в таком месте. Может, не в таком холодном, но в городе среднего размера, вроде Дулута: без трафика, как в мегаполисе вроде Филадельфии, и при этом со всеми нужными услугами под рукой — удобнее, чем в маленьком городке. Она подумывала о небольшом городке на Среднем Западе с просторными просторами, но чувствовала, что сама идея жить среди «свободы» под открытым небом привлекательнее, чем реальность.

	Не то чтобы она собиралась уходить в отставку в ближайшее время. Тёрк был служебной собакой, и она будет держать его в работе столько, сколько сможет, а в ФБР останется как минимум до тех пор, пока он не закончит службу. И всё же её конец рано или поздно придёт. Для руководства у неё не тот склад характера, а для обучения других — слишком мало послушания правилам. Кабинетную работу она бы не выдержала, так что аналитик отпадал сразу.

	Оставался один вариант — полевой агент. Может, она сможет быть полевым агентом ещё лет двадцать. Другие справлялись. У Деруло уже подходила двадцать вторая годовщина в Бюро, а Майкл был в шаге от двадцатилетия. У неё самой — уже двенадцать лет службы, и счёт продолжал идти.

	Но быть полевым агентом без Турка? Она не была уверена, что сможет. Она не могла представить, что когда-нибудь заведёт другую служебную собаку. Хватало трезвости признать: скорее всего, после смерти Турка у неё появится ещё пёс, но тот будет исключительно домашним любимцем. Работать дело с другой собакой и не думать каждую секунду, что на её месте должен быть Турк, было бы слишком тяжело.

	Маркус припарковал пикап, и Фейт вернулась мыслями к настоящему, пока они шли в кабинет. Сама доктор была занята, когда они пришли, но пообещала принять их сразу, как закончит с пациентом.

	— Доктор Паркер всегда так занята в такую рань? — спросила Фейт у регистратора — бойкой девушки лет двадцати, которая одарила Фейт улыбкой, слишком бодрой для шести утра.

	— Часто записывают питомцев на самое утро — на плановые осмотры и быстрые процедуры, — ответила она. — Так они успевают до работы и не портят себе выходные.

	— Не дай бог испортят выходные, — сухо заметил Маркус.

	И правда, в зале ожидания было полно народа. Фейт насчитала шесть кошек и десять собак, ожидающих приёма. — Это все к доктору Паркер?

	— Большинство пойдёт к её ассистенту или к одной из ветеринарных медсестёр, — сказала регистратор. — Тут уж зависит от того, с чем пришли.

	— Вы не знаете, когда она в последний раз осматривала Рустера до сегодняшнего дня?

	Регистратор нахмурилась.

	— Не думаю, что она лечит петухов.

	Фейт не успела объяснить, как дверь открылась, и доктор Паркер сказала:

	— Хорошо, детектив Уэринг, я могу принять вас обоих.

	Фейт и Маркус прошли за невысокой, кругленькой доктор Паркер в кабинет, который был ещё меньше, чем у лейтенанта Торреса, и при этом завален коробками с бумагами — почти от пола до потолка, а сверху на них лежали новые стопки.

	— Мы как раз переводим все записи в электронный вид, — сообщила доктор Паркер. — Я пыталась начать заранее, пока мой айтишник в отпуске, но я совершенно не компетентна в таких вещах, так что придётся ждать, пока он вернётся. — Она вздохнула и запустила пальцы в растрёпанные кудри. — В общем, вам это ни к чему. Вы пришли из-за проводника Рустера.

	— Да, — ответила Фейт. — Мы хотели узнать, заметили ли вы на осмотре что-нибудь, что могло бы помочь расследованию.

	— О, безусловно, — сказала доктор Паркер. — Я нашла кое-что очень интересное.

	У Фейт навострились уши.

	— Слушаю.

	— Усыпляющие вещества — кетамин и ксилазин. Для крупных псовых это вполне стандартно. Считается, что седативный эффект наступает быстро, но «быстро» — понятие относительное. Обычно действие начинается через две-три минуты.

	Фейт переглянулась с Маркусом. Две-три минуты — нормально, если ты усыпляешь дикое животное для полевых исследований. Но совсем не нормально, если ты пытаешься убить двух сержантов.

	— Значит, было третье вещество, сокращающее время наступления эффекта? — предположила Фейт.

	— Да. Чрезвычайно быстродействующий антагонист серотонина и ингибитор обратного захвата серотонина. В чистом виде этот конкретный САРИ способен усыпить собаку примерно за десять минут. Однако седативный эффект мягкий — уж точно недостаточный, чтобы перебить стресс от того, что при ней убивают её проводника. Но в сочетании с кетамином время наступления эффекта сокращается до менее чем одной минуты, а седативное действие обоих препаратов многократно усиливается. Кетамин и ксилазин обычно вырубают собаку на двадцать-тридцать минут. В случае с Рустером он был без сознания больше восьми часов.

	Маркус присвистнул.

	— Это долго.

	— Да, очень. Как ни странно, такая сила седативного эффекта, возможно, спасла ему жизнь: она снизила частоту сердечных сокращений и замедлила обмен веществ, так что холод нанес ему куда меньше вреда, чем мог бы в иных условиях.

	— Слава богу, хоть какой-то повод для благодарности.

	— А дротики? — спросила Фейт. — В них было что-нибудь примечательное?

	Паркер снова вздохнула. — Боюсь, нет. Их производит «Хайдро-Дарт», как и почти все транквилизаторные дротики, которые используются на планете. Пусковой механизм — газовый дротикомёт. Без самого оружия я не смогу сказать вам ничего сверх этого.

	— Мы знаем, что это винтовка, — сказал Маркус. — Их должны были снять с расстояния.

	Паркер кивнула. — Поняла. Нисколько не удивлена. Петушок — добрейший пёс, но я бы не хотела оказаться по ту сторону его терпения. — Она улыбнулась Турку. — А ты как, мальчик? У тебя есть тёмная сторона?

	Турк наклонил голову набок, и Фейт тихо рассмеялась. — Только для плохих людей, да, мальчик? — Она подняла взгляд на доктора Паркер. — Есть ли что-то, что можно надеть, чтобы скрыть запах от натренированного служебного пса?

	Паркер покачала головой. — Это было бы очень сложно. Обоняние у собак в сотни тысяч раз чувствительнее человеческого. Их буквально можно натренировать чуять приближение приступа. А если собаку всё-таки удаётся сбить, то обычно из-за очень резкого запаха, который перекрывает все остальные. Например, из-за хлорки и других сильных чистящих средств. Но и это бывает нечасто.

	— И если бы на месте преступления была хлорка, Турк бы её учуял, — сказала Фейт. — Хм. Больше ничего?

	— Единственный другой приём, о котором я слышала и который работает, — сделать так, чтобы вокруг цели всё пахло самой целью. Пример глупый, но если бы вы могли создать освежитель воздуха с «запахом наркотиков» и распылить его по всей комнате, собаке могло бы быть трудно найти настоящие наркотики. Но, опять же, вам пришлось бы каким-то образом идеально воспроизвести нужный запах и пропитать им всё вокруг. Учитывая, что Уолша убили на улице, это просто маловероятно.

	Фейт вздохнула. — Ладно. Хорошо знать. Как Петушок? Он в порядке?

	На глаза Паркер навернулись слёзы. — Он очень расстроен, бедный малыш. Он правда любил Кевина. Собаки всегда привязываются к своим проводникам, но у них всё было больше, чем просто «проводник и служебный пёс». Вам бы видеть, как он на него смотрел. Будто Кевин — самое замечательное существо, когда-либо ходившее по земле. — Она неровно вдохнула и медленно выдохнула. — Он в глубокой тоске.

	— Вы не против, если мы с ним поговорим? — спросила Фейт. Она заметила растерянно нахмурившегося Маркуса и пояснила: — Турк, может быть, сможет у него что-то уловить. Доктор Паркер выглядела неуверенно, и Фейт добавила: — Если уж ничего не выйдет, ему хотя бы станет легче от общения с другим псом.

	Это убедило доктора Паркер. Она кивнула и сказала:

	— Хорошо. Я отведу вас к нему.

	Втроём они пошли за ней в пансион при клинике — за медицинским центром. Дом был, по сути, просто пять задних комнат здания, оборудованных как отдельные блоки: для кошек, для крупных собак, для мелких собак и для других животных. Доктор Паркер привела их в комнату для крупных собак, где бельгийский малинуа — порода, неизменно напоминавшая Фейт уменьшенную версию немецкой овчарки, — сидел в углу, положив голову на лапы, с безжизненным выражением на морде.

	Когда Фейт увидела взгляд Петушка, в памяти всплыл сильный образ — лицо Турка в их первую встречу. До Фейт проводником Турка был агент ФБР по имени Джек Престон. Престон был ведущим по делу «Убийцы с ослом», а Фейт и Майкл — старшими агентами поддержки. Турк взял след Джетро Траммелла, но Траммелл устроил им засаду и убил Престона, едва не убив и Турка. Когда Фейт впервые встретила Турка, он всё ещё горевал по Джеку. Он выглядел почти так же, как сейчас Петушок.

	Турк заметил это тоже. Он сразу подбежал к Петушку и положил голову ему на спину. Глаза у него увлажнились, и он жалобно заскулил.

	Фейт улыбнулась Петушку и опустилась перед ним на колени.

	— Привет, дружок.

	Петушок поднял на неё глаза, но больше никак не отреагировал. Фейт протянула руку и почесала его за ушами. Петушок позволил себя тронуть, но по-прежнему не отвечал.

	— Мне так жаль, — сказала ему Фейт. — Мы поймаем ублюдка, который сделал это с Кевином, ладно?

	Рустер снова поднял на неё взгляд. — Ты хороший пёс, — уверила его Фейт. — Ты отлично справился. Кевин бы тобой гордился.

	По морде Рустера на миг скользнула эмоция. Похоже, раздражение. Оно исчезло так же быстро, как появилось, и Рустер отвернул голову и уставился мимо Фейт на стену. Какая разница, хороший он пёс или нет. Он не сумел защитить своего напарника.

	Она печально улыбнулась Тёрку; на его морде застыло горе, от которого у Фейт сводило сердце. Она подумала, не вспоминает ли он Джека, не возвращается ли мыслями к тому, что, должно быть, стало самым ужасным днём в его жизни. Она повернулась к доктору Паркер — та тихо плакала и вытирала глаза бумажным полотенцем.

	— Армия уже связывалась с вами насчёт дальнейшей судьбы Рустера?

	— Они… — она с трудом взяла себя в руки, глубоко вдохнула. — Они проведут оценку, чтобы понять, способен ли он и дальше служить в кинологическом подразделении. Если пройдёт — ему назначат нового проводника. Если нет — его спишут со службы.

	— Только пусть это будет почётное списание, — мрачно сказал Маркус. Детектив был недостаточно бесстрастен, чтобы остаться равнодушным к участи Рустера.

	— В этом случае — да, это будет почётное списание по причине психологической травмы, — подтвердила доктор Паркер. — Такое довольно часто случается с собаками, потерявшими своих проводников.

	— Верю, — сказала Фейт. — Бедняга.

	— Если ему понадобится дом, дайте знать, — сказал Маркус, оставляя доктору Паркер свою визитку. — У меня ньюфаундленд, но это самый ласковый великан на свете. С Рустером поладит.

	— О, спасибо, — сказала доктор Паркер. — Я передам это офицеру, который занимается судьбой Рустера.

	Уважение Фейт к Маркусу выросло в сто раз. Может, она и была немного пристрастна, но она свято верила: люди, добрые к собакам, вообще-то лучше остальных.

	Она посмотрела на Тёрка и пожалела, что не может оставить его здесь — утешить Рустера. Но им предстояло работать.  

	— Тёрк, чуешь что-нибудь, мальчик?

	Тёрк бросил на неё слегка обиженный взгляд, но подчинился. Он обнюхал Рустера; тот позволил осмотр без всякой реакции. Когда Тёрк закончил, он наклонил голову к Фейт, давая понять, что ничего не нашёл, а затем ткнулся носом в Рустера. Рустер посмотрел на Тёрка, и Фейт увидела, как внутри у него что-то надломилось. Он неловко придвинулся к большому псу, уткнулся головой ему в грудь и жалобно, тоскливо заскулил.

	Тёрк поднял на Фейт глаза — в них было то же горе. Он задрал голову и тихо завыл. Два других больших пса в комнате подхватили, и все трое оплакивали утрату одного из своих. У Фейт подкатил ком к горлу, и ей пришлось отвернуться, чтобы не расплакаться.

	Она изо всех сил старалась не принимать дела близко к сердцу. В её работе это было опасно. Даже в деле Уэста, когда убийца сделал его личным ещё до того, как это сделала она, Фейт горько убедилась: стоит воспринимать расследование как личное — и неизбежно всё кончается плохо. Только когда ей удалось отстраниться от Уэста, она смогла его взять.

	Но сейчас было иначе. Это было личным. Кто-то убивал кинологов и оставлял их собак опустошёнными, сломанными оболочками. Рустеру, может, повезёт, как Тёрку, и он найдёт того, с кем сумеет сблизиться — по службе или просто по жизни — и пережить потерю своего проводника. Но даже если так, шрамы от гибели сержанта Уолша останутся с ним навсегда.

	Она задумалась: не носит ли и Тёрк такие шрамы? Не вспоминает ли он где-то под своим беззаботным видом, как потерял Джека? Не мучают ли его сны, как и Фейт, насмешки убийцы?

	 


ГЛАВА ПЯТАЯ

	 

	Проводник подкрутил фокус бинокля, пока изображение техника-сержанта Марии Дельгадо и её пса — прекрасного добермана с гладкой шерстью и благородными линиями, типичными для породы, — не стало резким. Дельгадо проводила собаку через серию упражнений, готовя её к ежегодной аттестации.

	Куратор недолюбливал короткошёрстные породы вроде доберманов в условиях холода — такого, как здешние миннесотские зимы, — но для военного К-9 было полезно тренироваться в неблагоприятной обстановке. Вряд ли США когда-нибудь окажутся на войне в промёрзшем до костей краю, однако, учитывая всё более враждебную риторику России, такую возможность нельзя было полностью исключать.

	Куратор наблюдал, как собака проходит полосу препятствий, ловко скользя под преградами и перепрыгивая через них. Особенно его впечатлило, как она шла «змейкой». Тут длинноногий доберман имел явное преимущество перед более привычными К-9-породами вроде немецкой овчарки и бельгийской малинуа. Дополнительная устойчивость, которую давали ноги, позволяла ему на скорости разворачиваться куда эффективнее.

	И всё-таки было жаль. Сержант Дельгадо, похоже, была отличным проводником. Хотя по этой короткой демонстрации судить наверняка он не мог. Проводники из ВВС обычно его не впечатляли. Работали сносно, но у куратора неизменно оставалось ощущение, что всё, чем ВВС занимаются не напрямую связанным с полётами, — больше показуха, чем дело. Точно так же и их подразделение специальных операций. Судя по тому, что он видел, ребята там были вполне неплохи, но был ли смысл в подразделении ВВС, которое вроде как умеет делать то, чем «зелёные береты» и морские котики зарабатывают на жизнь?

	С проводниками выходило так же. Они могли заставить своих собак отработать «по программе», но поставь их в настоящую боевую ситуацию — и он не был уверен, что они справятся, особенно учитывая, чего нынче ожидает от собак высшее командование. А может, у ВВС просто руководители поумнее, чем в других видах войск.

	Закончив полосу препятствий, пёс стремглав подскочил к сержанту Дельгадо и гордо застыл перед ней. Доберманы и вправду были прекрасны. Ему, пожалуй, стоило бы подумать о том, чтобы завести такого.

	Но едва мысль мелькнула, как он вспомнил своего старого пса — и его затопила вина. Нет, другой собаки у него быть не могло. Не после того, что случилось. Он никогда не станет тем преданным хозяином, каким должен быть. Воспоминания слишком больно жгли.

	Следующим упражнением была отработка задержания. Сержант Дельгадо надела громоздкий защитный костюм и отдала команду. В одно мгновение спокойный, величавый доберман превратился в рычащий, свирепый комок ужаса. Дельгадо, наверное, весила килограммов пятьдесят пять, а её пёс — килограммов сорок пять. Собака такого размера легко может свалить взрослого мужчину, так что, когда доберман врезался в неё, её ноги почти на целую секунду оторвались от земли, прежде чем она рухнула, прорезав в снегу борозду.

	Вообще-то сила добермана могла стать проблемой. А ещё больше — его скорость. Если куратор не положит выстрел идеально, но при этом насторожит пса, у него будет, пожалуй, секунды три, чтобы успеть сделать второй, прежде чем на него набросятся.

	С этим надо было действовать осторожнее. Он отвёл взгляд от бинокля и начал прикидывать, откуда можно стрелять с высоты. На другой стороне поля он заметил рощицу. Подойдёт, но до тренировочного участка оттуда было около сорока шести метров. Значит, у него останется довольно узкий сектор, где можно будет положить точный, эффективный выстрел. Крыша вольера напрашивалась сама собой, но добраться до любого военного здания будет очень сложно, особенно после первых убийств.

	Выбора не было. Оставалось лишь чертовски убедиться, что он не промахнётся.

	Упражнения закончились, сержант Дельгадо и её К-9 покинули снег и направились в вольер. Куратор знал: она вернётся в восемь вечера, чтобы провести ночные занятия. Это было гораздо раньше, чем ему хотелось, но на улице всё равно будет темно, да и в такой холод вряд ли кто-то ещё окажется снаружи. Времени у него хватит.

	Он убрал в сумку полевой бинокль и направился к своему грузовику. Нужно было скорректировать дозу дротика для служебной собаки, учитывая, что зверь крупнее. Более того — следовало подогнать и «человеческую» дозу под меньший вес сержанта Дельгадо. Жизненно важно было, чтобы жертвы оставались живы до того, как он их убьёт. Уроки, которые он пытался преподать, не работали, если людей усыпляли, как собак.

	Губы у него сжались в тонкую линию. Впрочем, собаки тоже заслуживали лучшего. Они заслуживали свободы. А не этого места, где из-за одной дурной команды от грёбаного идиота их могли убить.

	Он добрался до грузовика и уверенно повёл его по снегу к дороге. Машина была приподнятым Power Wagon’ом, так что застрять он не боялся. Обратная сторона — она бросалась в глаза. На неё оборачивались. Это ограничивало, куда дрессировщик мог поехать и как долго мог там оставаться.

	Ну и ладно. Небольшая логистическая заминка. Разберётся.

	Солнце слепило, отражаясь от снега впереди, и дрессировщику приходилось щуриться даже за тёмными очками. Давно он не бывал в этих местах. Привык, что за снегом нужно ехать, а не жить в нём.

	Подъехав к своему дому, он припарковал Power Wagon через дорогу и зашёл внутрь — любезность по отношению к соседям: его грузовик был настолько большим, что на тесной парковке мог стать настоящей помехой. Вежливость была важна. Учтивость — тоже. На мужчин вроде него люди смотрели определённым образом, и, если он хотел не вызывать подозрений, должен был вести себя иначе.

	Он поест как следует, отдохнёт, подготовит дротики и ночью вернётся на базу Воздушной национальной гвардии. А потом добавит ещё немного справедливости.

	 


ГЛАВА ШЕСТАЯ

	 

	Покинув клинику доктора Паркера, Фейт, Маркус и Тёрк заехали позавтракать в местное кафе. Обычно Тёрк набрасывался на еду с подростковым азартом, но сейчас ел медленно, и в глазах его по-прежнему тяжело лежало горе, которое он увидел в глазах Рустера, а возможно — и память о собственном горе.

	Фейт наклонилась и почесала его за ухом; он поднял на неё взгляд и тихонько застонал. «Знаю, малыш, — сказала она. — Не волнуйся. Мы его найдём».

	— Итак, что дальше? — спросил Маркус.

	— Дальше — штурм мозгов, — ответила Фейт. — Для начала: что ты можешь рассказать мне о первом месте преступления?

	— Это был почти покадровый повтор второго. Или наоборот — второе стало покадровым повтором первого. Мастер-сержанта Ривза усыпили в открытом поле, как и его служебную собаку. Его убили, перерезав горло острым предметом с гладким, не зубчатым лезвием — скорее всего ножом. Служебная собака примерно за сутки полностью пришла в себя, после чего её передали в Корпус морской пехоты. Использованные вещества те же, дозы подогнаны под конкретных пострадавших. Про отпечатки армейских ботинок ты уже знаешь, а больше ничего отличительного не нашли.

	— Думаю, искать по вашей базе людей, которые носят двенадцатый размер армейских берцев, — пустая трата времени, — сказала Фейт.

	— О да. Это оставит нам тысячи зацепок, которые придётся проверять. К тому же убийцы нередко запихивают ноги в обувь на два размера меньше или, наоборот, на один размер больше. По размеру обуви мы не узнаем, кто он.

	— Без дополнительной информации — не узнаем, — признала Фейт.

	Она отпила кофе и вспомнила кое-что из сказанного доктором Паркером.

	— Собака Ривза не получила последствий от переохлаждения?

	Маркус покачал головой.

	— Насколько мне известно — нет. Полагаю, и не могло быть, раз её быстро передали морпехам. Если и были повреждения, то точно не серьёзные. Думаю, транквилизатор дал тот же метаболический эффект, что и у Рустера, и защитил Шэдоу. Так зовут собаку Ривза.

	— Мне интересно, не специально ли убийца выбрал именно такой коктейль препаратов.

	Маркус приподнял бровь. «Ну да, полагаю. Не захочешь же, чтобы враг оставался в сознании и несколько минут после ранения пытался сбежать или прикончить тебя».

	«Да, но я ещё думаю: а вдруг сыграло роль и то, что оно защищало собак от холода».

	Маркус уловил смысл. «Ты думаешь, он специально позаботился, чтобы собаки выжили».

	«Думаю, да. Он усыпил и собаку, и проводника, но собак оставил в живых. Это довольно ясный знак, что зуб у него на людей».

	«Значит, он создал седативное средство, которое защищает собак от холода, даёт ему достаточно времени на работу и действует настолько быстро, что они не успеют позвать на помощь или на него напасть».

	«Это моя гипотеза. Я хочу копнуть чуть глубже. Понять, что могли сделать эти двое, чтобы кого-то убедить: собак они не заслуживают».

	«Давай вернёмся в участок, — предложил Маркус. — Я по дороге позвоню в Корпус морской пехоты и в армию и посмотрю, смогут ли они прислать нам оба досье».

	«Отлично. Этот убийца действует из личных побуждений, из очень глубоко укоренённой уверенности, что жертвы заслужили именно это. Возможно, он чувствует, что этого заслуживает он сам, и проецирует на них своё самоотвращение».

	«Ну и способ проецировать».

	«Не бывает хорошего способа переложить свои проблемы на чужие плечи», — заметила Фейт. Она допила остатки кофе и поднялась. «Пойдём, Тёрк. Пора заняться полевой работой».

	Маркус усмехнулся. «Это считается полевой работой, если мы будем сидеть перед компьютером и читать?»

	«Я предпочитаю мыслить позитивно, — сказала Фейт. — Может, найдём что-нибудь, что даст нам новую зацепку. Тогда уже и ноги пригодятся».

	«Значит, сначала работа головой, потом — ногами».

	Она поморщилась. «Наверное, да, но “работа головой” звучит как-то странно».

	Он снова рассмеялся. «Справедливо».

	 

	***

	 

	Полицейское управление Дулута располагалось недалеко от центра. Здесь Фейт увидела и движение на улицах, и более высокие здания — признаки настоящего города. До Филадельфии, конечно, ему было далеко, но назвать его уютным у неё язык бы не повернулся.

	Припарковавшись, Маркус предупредил Фейт: «Вот сейчас тот момент, когда я обязан оговориться: я не могу гарантировать, что твоё участие в деле удастся скрыть. Здесь полно сотрудников — от патрульных и диспетчеров до внутренней безопасности, уборщиков и надзирателей. Я не обещаю, что все они смогут держать язык за зубами. Мы постараемся не таскать тебя по участку напоказ, но кто-нибудь может тебя узнать и без всякого злого умысла разнести весть. Я скажу всем, чтобы молчали, но ты же понимаешь, как это бывает».

	«Как махать жевательной игрушкой перед носом у собаки», — ответила Фейт. Тёрк обиженно на неё посмотрел, и она почесала его под подбородком: «Кроме тебя, мальчик».

	Он фыркнул и выпрыгнул из машины. Фейт улыбнулась и последовала за своим впечатлительным щенком в здание. Маркус привёл их в кабинет на третьем этаже — более просторный и лучше оснащённый, чем у лейтенанта Торрес и доктора Паркер. Быть полицейским детективом — неплохая работа. Может, Фейт и правда когда-нибудь пойдёт на компромисс и устроится детективом в каком-нибудь местном отделении. Многие агенты так делают, когда начинают сбавлять обороты и больше не хотят нервотрёпки федеральной службы.

	«Тебе Ривз или Уолш?» — спросил Маркус.

	«Давай Ривза. Я служила в КМП».

	К делу это не имело ни малейшего отношения, но ей почему-то нужно было сделать выбор, верно? Она поставила ноутбук на другой край стола Маркуса и открыла материалы Ривза.

	Старшему сержанту Томасу Ривзу было сорок четыре, и три года назад он отказался от повышения до старшего сержанта-артиллериста, предпочтя уйти в отставку, как только выслужит предельный срок. В качестве причины он указал желание изучить возможности на гражданке. Довольно распространённая формулировка, под которую подходит всё: от «хочется работы полегче» до «хочу вообще сменить профессию» и даже «хочу работать как можно меньше и подрабатывать в шиномонтаже, чтобы перекрыть то, чего не хватит от пенсии».

	Послужной список у него был безупречный — а иначе, по сути, в старшие сержанты не выходят. Её прежний первый сержант любил шутить: любой морпех, достаточно сообразительный, чтобы перестать есть восковые мелки, может стать штаб-сержантом. А чтобы стать ганне́ри-сержантом и выше, надо быть настолько умным, чтобы вообще никогда их не ел. Так в Корпусе морской пехоты говорили о том, что если ты всю службу не был на голову выше остальных, то в старшие унтер-офицеры тебе не пробиться.

	Лично он натренировал шестнадцать служебных собак и руководил подготовкой ещё десятков. Его уважали настолько, что он часто ездил в другие рода войск и делился опытом в их программах подготовки. Он только что вернулся после трёхнедельной командировки, помогая ВВС с их программой, и получил несколько выходных перед возвращением на постоянное место службы.

	Фейт зацепилась за одну деталь, которая могла быть мотивом убийцы. Десять лет назад в Сирии в бою погибла одна из собак Ривза. Тогда Ривз был штаб-сержантом, и его отделение зачищало здание в Алеппо. Ошибка разведки привела к тому, что собак отправили в дом, который считали занятым лишь слабо вооружёнными отставшими повстанцами, хотя на самом деле там засел укрепившийся отряд. Собаку Ривза убили, а американское присутствие в Алеппо раскрыли, что вызвало небольшой скандал — ведь США 
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